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ONCE AGAIN ABOUT “RUSYN LANGUGE” AND DIALEKT ENVIRONMENT
PRESERVATION

Rusynism ideologists who, denying the identity of indigenous Slavic population of Transcar-
pathia with the Ukrainian ethnos, nearly a quarter of century say the “codification” of separate
Rusynian language, but this not enough, and “Normalizers” do not perfect know local dialects.
Transcarpathian and all other Ukrainian subdialects must be protected from destruction and ex-
tinction.

In this regard, the author proposes nongovernmental organization. — “Association of ad-
mirers and defenders of Ukrainian dialects.”

Draft statute of this Ukrainian Society is published. Members of the Society believe that
we must thoroughly know the Ukrainian literary language that unites all the members of the
ethnic group (nation), but also love and revere mother’s language and wish to dialect remained
alive and successfully operated in the area where a common beginning. The Charter describes in
detail the aims and objectives of the Society, the scope of its structure, rights and duties of mem-
bers of society
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HE MEPEIMPOBIPATH, A LLE PA3 PETE/IBHO ITIEPEBIPATD

«Bawy ingopmauiro nepenposipsime...», — 4yeMO B OTHOMY 3 BUCTYITiB Ha YKpaiHCbKOMY pa-
nio. Y OyxrajiTtepii 3aneBHs0Th: «Budamku nepenpogipsame...». B ykpaiHCbKill MOBi HeMae
niecniB nepenposipamu / nepenposipumu. lle niecioBa pocilicbkoi MOBM, TIOD.: nepenpose-
pamob / nepenpogepums. 3HaUEHHS ‘3’CyBaTU MPaBWIbHICTh, TOYHICTh YOTO-HEOYIb’, ‘Tie-
PECBiTUUTHCS B 00’ €EKTUBHOCTI YOTOCh’, ‘YCTAHOBUTH TIPaBIy, BipOTiMHICTh YOrO-HEOYIb ,
‘00cTeXXyBaTH, KOHTPOJIIOBATH IIO-HEOYIb’ Ta iH. BUpaXkaloTh Ji€CTI0BA nepegipsamu / nepe-
gipumu, TIOP.. nepegipamu hopmyau, nepesipumu UHAxio Ha BUPOOHUUMEI, nepeipumu 0co-
oucmi skocmi, nepegipumu mamepian Ha mMiyHicmo, nepesipamu nepenycmku i T.J. SIKII0 X
MOTPiOHO HATOJOCUTU Ha PeTeIbHOCTI, 00’€KTUBHOCTI MEePEBipSIHHS, TO IO LIUX AIECTIB 10-
JTAlOTh TIPUCITIBHUKY dyjice pemenvHo, 0yice CYyMAIHHO, 0yice CIMapanHo, 0yice Y8alcHo, 0yice
doknaaoHo, documas ygasicho, docums dokaadwo i mon. Hamp.: Cmydenm dysce pemeawvro nepe-
eipue ghopmyau; Excnepmu dyxce 0oxkaadno nepegipuau mamepian Ha miynicms,; Hayeeapoitiui
dyxce ysaxcno nepegipsaau nepenycmiu. Y TMOJAHUX Ha MOYATKY MPUKIAAaX ile€ThCs MPO
MOBTOPHE, AOKJIaJHE MePeBipSIHHS, 1110 MOCIIPUSIE 00’€KTUBHOCTI BUCHOBKIB. TomMy 3aMicThb
inghopmauiro nepenpogipsme, eudamiu nepenposipams Tpeda BXUTU: [Hgopmauiro we pa3 pe-
meavHo nepegipsimo,; Buoamku we pa3s yeaxcro nepegipsanie.
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